
BEÉPÍTHETŐ MULTIFUNKCIÓS SÜTŐ

HASZNÁLATI ÉS ÜZEMBEHELYEZÉSI
ÚTMUTATÓ



Köszönjük, hogy az általunk gyártott terméket választotta. Reméljük, hogy sok éven
át megfelelő teljesítményt és használatot biztosít majd.
Kérjük, hogy mindenek előtt olvassa el ezt a használati útmutatót, hogy a terméket
megfelelően használhassa.

Magasság: 591mm
Szélesség: 597mm
Mélység:

MŰSZAKI ADATOK

Méretek

Névleges feszültség

Elektromos csatlakoztatás

Figyelem

KÉK NULLA
FÁZIS (L)
FÖLD

BARNA
SÁRGA-ZÖLD

547mm

220-240V~  50Hz

Győződjön meg róla, hogy a hálózati feszültség megfelel az adattáblán feltüntetett
adatoknak, amely a sütő jobb oldalán található.
A sütőt a hátsó oldalon kell csatlakoztatni, melyhez legalább 1.5 mm kábelt 
használjon, valamint be kell iktatni egy omnipolár kapcsolót, melynek érintkezői között
legalább 3 mm távolságnak kell lennie.

Csatlakoztassa a kábeleket az alábbi jelölések alapján:



MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZATOK

Ez a készülék megfelel az alábbi európai szabványoknak:

93/68  Általános rendelkezések
2006/95/CE Alacsony feszültség
89/336/CEE Elektromágneses kompatibilitás

CE Regulation n° 1935/2004 :
Ez a készülék megfelel élelmiszerekkel való használatra.

UTASÍTÁSOK A FELHASZNÁLÓNAK

Ez a használati útmutató a sütő tartozéka.
Mindig tartsa készenlétben a sütő közelében és olvassa el figyelmesen, mert fontos utasításokat
tartalmaz a beüzemelésre, tisztításra és karbantartásra valamint a kezelésre vonatkozóan.
Húzza ki a készüléket, mielőtt azon bármilyen karbantartási műveletet végezne.
Figyelem: a védőföldelés kötelező!
A sütő használata közben a gyermekeket tartsa távol.
A használat közben a sütő túlságosan forró lehet.
Ne érintse a fűtőelemeket a belső térben.
Ne használjon gőztisztítót a tisztításhoz.
Ne használja a készüléket a helység melegítésére.

A gyártó nem vállal felelősséget, ha a fenti utasításokat nem tartják be.
A gyártó nem vállal felelősséget a nem rendeltetésszerű beüzemelésből és használatból,
valamint nem megfelelő karbantartásbó eredő károkért.
A gyártó fenntartja a jogot a készülék műszaki adatainak megváltoztatására a jobb működés
érdekében, minden előzetes bejelentés nélkül.

A csomagolás (karton, polystyrene) veszélyes lehet a kisgyermekek számára (lenyelés
veszélye). Ne hagyja a csomagolást kisgyermek számára elérhető helyen.
A készüléket olyan felnőttek használhatják akik elolvasták és értelmezték a mellékelt útmutatót.
A gyermekek gyakran nem ismerik fel a kialakulható veszélyhelyzeteket.
Kérjük tartsa a gyermekekekt felügyelet alatt, hogy ne játszhassanak a készülékkel.
A sütés során hő keletkezik és a sütőajtó felforrósodhat, különösen ha az üvegből készült.
Égési sérülés veszélye, tartsa távol a gyermekeket.
A csökkent fizikai képességűeket felügyelni kell.
Ne hajtson végre semmilyen módosítást és ne végezzen semmilyen javítást a készüléken,
sem a külső burkolaton sem pedig belül.
A javításokat, különösen az elektromos részeken kizárólag csak képzett szakember végezheti.



A nem megfelelő javítás sérülést okozhat és károsíthatja a készüléket, valamint működési
hibát idézhet elő.
A szakszervizekben végzett javítások után a készüléket tesztelni kell, különösen a 
földelésre vonatkozóan. 

EZ A KÉSZÜLÉK HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA KÉSZÜLT.
A GYÁRTÓ NEM VÁLLAL SEMILYEN FELELŐSSÉGET A NEM MEGFELELŐ
BEÜZEMELÉSBŐL, CSATLAKOZTATÁSBÓL VAGY HELYTELEN HASZNÁLATBÓL
EREDŐ KÁROKÉRT.

FIGYELEM: A TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS SORÁN LEGYEN ÓVATOS, MERT
EGYES ALKATRÉSZEK ÉLESEK LEHETNEK.
HASZNÁLJON MEGFELELŐ VÉDŐFELSZERELÉST (PL. KESZTYŰT).

Nem megfelelő működés, vagy javítást igénylő üzemzavar esetén forduljon a kijelölt
szakszervizhez.
Ha a sütőn látható sérülést tapasztal, ne használja azt.
Húzza ki az elektromos hálózatból és forduljon a szervizhez.
Ha bármilyen hibát tapasztal, azonnal húzza ki a sütőt az elektromos hálózatból.
Győződjön meg róla, hogy a hálózati kábel nem sérült, különös tekintettel az elektromos
szigetelésre. 
Ha a hálózati kábel sérült, annak javítása csak a szakszervizben szakember által történhet
a vészhelyzetek elkerülése érdekében.
Mielőtt a sűtőajtót bezárja, győződjön meg róla, hogy nem került semmilyen idegen test
a sütőtérbe.
Ne helyezzen semmilyen hőre érzékeny vagy gyúlékony tárgyat és anyagot a sütőbe,
pl.: spray vagy hasonló.
A sütő használat közben túlságosan forró lehet.
A sütő, még kikapcsolás után is nagyon forró lehet, és nagyon lassan hűl le, még újra eléri
a szobahőmérsékletet. Várjon elegendő ideig, még bármilyen tisztítási műveletet elkezdene.

Ha a sütőajtót kinyitja gőz és vízcsepek képződhetnek.
Ha a sütőben gőz van, ne nyúljon bele kézzel.
A túlforrósodott zsír és olaj tűzet okozhat.
Soha ne használjon vizet a zsír vagy olaj által keletkezett tűz oltásához,
(ez robbanást okozhat). Oltsa el a tűzet roonggyal.
A polcok és a sütőedények felforrósódnak a sütés közben.
Használjon szigetelt kesztyűt vagy edénfogót.
A sütő használata közben ügyeljen arra, hogy az ujjai ne kerüljenek a sütő és az ajtó
közé, mert ez sérülést okozhat.
Ez különösen fontos, ha gyermekek vannak a közelben.
A sütőajtót csak szükség esetén hagyja nyitva.
Ha a sütőajtó nyitva van, könnyen odacsukhatja a kezét vagy ujjait.
Ne üljön vagy támaszkodjon a sütőajtóra, ne használja azt munkafelületként.



A sütő mindennemű javítását csak szakember végezheti.

A sütő beépítésénél, beüzemelésénél és minden karbantartási művelethez, tisztításhoz
használjon védőfelszerelést. (kesztyű...stb.).

A sütő súlya több mint 25 kg, ezért annak mozgatásához megfelelő emelőszerkezet
vagy két ember szükséges a sérülések elkerülése érdekében.

Figyelem: Húzza ki a dugót az elektromos hálózatból. Mielőtt a sütőt használni kezdi
gondosan tisztítsa meg a belsejét, a polcokat és a sütőedényeket, nem súroló tisztító- 
szerrel, langyos vízzel. Helyezze vissza a polcokat és az edényeket a megfelelő sínbe.
Ha ezt befejezte, csatlakoztassa a sütőt és működtesse maximum hőmérsékleten legalább
20 percen keresztül, hogy a gyártás során használt zsíros anyagok és szennyeződések 
leégjenek, melyek kellemetlen szagokat okozhatnak a sütés során, majd szellőztesse ki  
a helységet.
Ezen egyszerű műveletek elvégzése után a sütő készenáll az első használatra.

A sütőt a szabványos 560 mm burkolatba kell beépíteni. (lásd pics. 1-2) a munkapult
alá vagy álló szekrényelembe.
Mindkét esetben megfelelő szellőzés szükséges, ezért hagyjon legalább 85-90 mm helyet
a burkolat hátoldalán.
A szekrénybe való rögzítéshez 4 csavart használjon, melyek a sütő négy sarkán
találhatók, az ajtó alatti kereten.
A burkolatba helyezéskor ne használja a sütőajtót a készülék megemelésére.

A sütőajtó nyitásához mindig fogja meg a fogantyú közepét.
Ne helyezzen semmilyen nehéz tárgyat a sütőajtóra, ha az nyitva van, mert ez
károsíthatja a zsanérokat.

Fontos figyelmeztetés a beüzemeléshez

Felkészítés az első használatra



HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

A KEZELŐGOMBOK LEÍRÁSA

1 Hőfokszabályzó gombok a hőmérséklet beállításához
(+ nöelés, - csökkentés)

(+ nöelés, - csökkentés)

(+ nöelés, - csökkentés)

2 Hőfokszabályzó gombok a húshőmérő használatához

3 Gombok az időzített sütés beállításához

4 Gombok az idő és a nyelv beálításához
5 Kiválasztó gombok a sütő menürendszerének használatához
6 Beállító gomb
7 Gomb a sütőfunkciók kiválasztására
8 Kijelző az előre beállított sütőprogramokhoz
9 Sütő Be/Ki kapcsoló
10 Belső világítás manuális be/ki kapcsoló
11 Időzítő jelzés
12          Ajtónyitó gomb



Az első bekapcsolás
A nyelv és az idő bekapcsolása

A sütő bekapcsolásához nyomja meg az ON/OFF gombot (9) majd engedje el azt.
A kijelzőn megjelenik a következő felírat: WAIT
Ne nyomjon meg addig semmit, még a nyelv választó menü nem látható.
Válassza ki a kívánt nyelvet a + - (4) gombok használatával és tárolja az Enter gomb 
(6) megnyomásával majd várjon egy kis ideig, a beállítás automatikusan tárolódik.

Állítsa be az időt a  + - (4) gombok használatával, számláló egyre gyorsabban halad
ha a + - gombokat nyomva tartja.
A tároláshoz nyomja meg a (6) gombot.

Ha beállította az időt, nyomja meg újra az ON/OFF gombot 1 másodpercig
a kijelzőn az alábbi üzenet látható:

COOKING SELECTION   MENU 

Cooking selection" lehetővé teszi az előreprogramozott sütőprogramok kiválasztását
a "menu" segítségével választhat a különböző sütőfunkciók közül.

Válasszon a sütőfunkciók közül a  + - (7) gombok használatával.
Tárolja a beállításokat a (6) gombbal. Minden sütőfunkcióhoz külön hőmérséklet
melyek nem módosíthatók + - (1) gombok használatával. 
A kijelzőn megjelenik az üzenet „pre-heating” előmelegítés szükséges.
engedélyezze, vagy változtasson a  + - (4) gombok használatával, tároláshoz nyomja meg
(6). A tárolás után a sütő melegíteni kezd. Ha ez befejeződött a kijelzőn 
a befejezés „end of operation” üzenet látható és hangjelzés hallható. 

Ezután nyomja meg a (6) gombot a kiválasztott sütőfunkció bekapcsolásához.
Ha nem nyomja meg a (6) gombot 5 percen belül a sütő automatikusan kikapcsol.

A kiválasztott funkciót a nyílak együttes megnyomásával törölheti (5). és

Ha meg akarja szakítani az előmelegítést nyomja meg együtt a és (5).
Az előmelegítés befejeződik és a kiválasztott sütőfunkció bekapcsol.
Ha változtatni akar a sütőfunkción használja a választó gombokat (7).



Időzített sütés

Mindenek előtt válassza ki a sütőfunkciót a (7) gombok segítségével. A hőmérsékletet
megváltoztathatja az (1) gomb használatával.
Beállíthatja a sütési időt a + - (3) gombok segítségségével, növelve vagy csökkentve a
kívánt időt. A tároláshoz nyomja meg a (6) gombot. 
A kijelzőn a „pre-heating” előmelegítés szükséges üzenet olvasható. Válasszon YES/NO 
a (4) gombok használatával. Ha igent választott az előmelegítési idő levonásra kerül
a beállított sütési időből.
Az üzenet 5 másodpercig látható. Ha nem történik semmilyen művelet, a sütő 
automatikusan előmelegítés nélküli funkcióba kapcsol.
Az időzített sütés alatt a kijelzőn az idő percenként és másodpercenként visszaszámlál
és az időzítő jelzés (11) látható. 
Ha a sütés befejeződött hangjelzés hallható.
A hangjelzés kikapcsolásához nyomja meg bármelyik gombot az ON/OFF kivételével.

Késleltetett sütés (a sütési idő vége) beállítása.
Válassza ki a sütési módot és állítsa be az időt az alábbiak szerint:
A sütési idő beállítása után, használja a  vagy , még nem érkezik el az „end of cooking” 
sütési idő vége. Tárolja a beállítást a (6) gombbal, majd állítsa be a sütési idő végét.

Ha elvégezte ezt a beállítást a kijelzőn 15 másodpercenként üzenet látható, mely jelzi
a hátralévő időt a sütő kikapcsolásáig.
Ha módosítani szeretné az időt, használja a + - gombokat (3). 
A program törléséhez nyomja meg együttesen a nyílakat. (5)
Ha a program befejeződik, hangjelzés hallható.
A hangjelzés kikapcsolásához nyomja meg bármelyik gombot az ON/OFF kivételével.

Megjegyzés: A sütő kiolvasztás üzemmódban nem lehetséges a sütés vége időzítés 
beállítása.
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